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NIGER Ratifizierung 19/02/2009 19/02/2010

NIGERIA Ratifizierung 03/05/1994 03/05/1995

NORWEGEN Ratifizierung 22/06/1982 11/08/1983

NEUSEELAND Ratifizierung 12/06/2007 12/06/2008

NIEDERLANDE Ratifizierung 22/05/1991 22/05/1992

PORTUGAL Ratifizierung 28/05/1985 28/05/1986

ZENTRALAFRIKANISCHE
REPUBLIK Ratifizierung 05/06/2006 05/06/2007

RUSSLAND Ratifizierung 02/07/1998 02/07/1999

SAxO TOME UND PRINCIPE Ratifizierung 04/05/2005 04/05/2006

SERBIEN Ratifizierung 24/11/2000 24/11/2001

SEYCHELLEN Ratifizierung 28/10/2005 28/10/2006

SLOWAKEI Ratifizierung 01/01/1993 01/01/1994

SLOWENIEN Ratifizierung 29/05/1992 29/05/1993

SCHWEDEN Ratifizierung 11/08/1982 11/08/1983

SYRIEN Ratifizierung 19/05/2009 19/05/2010

TADSCHIKISTAN Ratifizierung 21/10/2009 21/10/2010

TSCHECHISCHE REPUBLIK Ratifizierung 01/01/1993 01/01/1994

TU}RKEI Ratifizierung 22/04/2005 22/04/2006

URUGUAY Ratifizierung 05/09/1988 05/09/1989

VENEZUELA Ratifizierung 25/06/1984 25/06/1985

VIETNAM Ratifizierung 03/10/1994 03/10/1995

SIMBABWE Ratifizierung 09/04/2003 09/04/2004

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2013/21079]
9 JULI 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van de Europese

bekendmakingsdrempels in het koninklijk besluit plaatsing over-
heidsopdrachten klassieke sectoren van 15 juli 2011

De Eerste Minister,

Gelet op de wet overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor
werken, leveringen en diensten van 15 juni 2006, artikel 75, § 2,
gewijzigd bij de wet van 5 augustus 2011;

Gelet op het koninklijk besluit plaatsing overheidsopdrachten klas-
sieke sectoren van 15 juli 2011, artikel 32;

Gelet op het advies van de Commissie voor de overheidsopdrachten,
gegeven op 1 juli 2013;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de Verordening (EU) nr. 1251/2011 van de

Commissie van 30 november 2011 tot wijziging van de Richt-
lijnen 2004/17/EG, 2004/18/EG en 2009/81/EG van het Europees
Parlement en de Raad de bekendmakingsdrempels voor het plaatsen
van overheidsopdrachten heeft gewijzigd;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2013/21079]
9 JUILLET 2013. — Arrêté ministériel adaptant les seuils de publicité

européens dans l’arrêté royal du 15 juillet 2011 relatif à la passation
des marchés publics dans les secteurs classiques

Le Premier Ministre,

Vu la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains
marchés de travaux, de fournitures et de services, l’article 75, § 2,
modifié par la loi du 5 août 2011;

Vu l’arrêté royal du 15 juillet 2011 relatif à la passation des marchés
publics dans les secteurs classiques, l’article 32;

Vu l’avis de la Commission des marchés publics, donné le
1er juillet 2013;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;
Considérant que le Règlement (UE) n° 1251/2011 de la Commission

du 30 novembre 2011 modifiant les Directives 2004/17/CE, 2004/18/CE
et 2009/81/CE du Parlement européen et du Conseil a modifié les
seuils de publicité pour les procédures de passation des marchés
publics;
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Overwegende dat het noodzakelijk is om met het oog op de correcte
toepassing van de bepalingen van het koninklijk besluit van 15 juli 2011,
dat op 1 juli 2013 in werking is getreden, de erin vermelde Europese
bekendmakingsdrempels zo snel mogelijk aan te passen,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 32 van het koninklijk besluit plaatsing overheids-
opdrachten klassieke sectoren van 15 juli 2011 worden de bedragen
4.845.000 euro, 193.000 euro en 125.000 euro vervangen door de
respectieve bedragen 5.000.000 euro, 200.000 euro en 130.000 euro.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 9 juli 2013.

E. DI RUPO

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/203845]

2 JULI 2013. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de onderne-
mingen van bouw van gereedschapsmachines, gelegen in Andenne
en die onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw (PC 111) ressorteren, van de voorwaarden waar-
onder het gebrek aan werk wegens economische oorzaken de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden schorst (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001 en
gewijzigd bij de wet van 4 juli 2011;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, gegeven op 17 juni 2013;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid,

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Overwegende dat sinds enige tijd de economische omstandigheden
zeer ongunstig zijn;

Overwegende dat de belangrijke daling van de activiteit van het
uitbesteden van fabricage, wat betreft de renovatie van machines, en de
afwezigheid van bestellingen voor boor- en freesmachines, het spoedig
invoeren van een regeling van schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden rechtvaardigt voor de onder-
nemingen van bouw van gereedschapsmachines, gelegen in Andenne
en die onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw ressorteren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en de
werklieden van de ondernemingen van bouw van gereedschaps-
machines, gelegen in Andenne en die onder het Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw ressorteren.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst, mits ervan kennis wordt gegeven door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming,
ten minste zeven dagen vooraf, de dag van de aanplakking niet
inbegrepen.

De aanplakking kan worden vervangen door een geschreven kennis-
geving aan iedere werkloos gestelde werkman, ten minste zeven dagen
vooraf, de dag van de kennisgeving niet inbegrepen.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van
de arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag achttien weken niet overschrijden. Wan-
neer de volledige schorsing van de uitvoering van de overeenkomst de
voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de werkgever gedurende
een volledige arbeidsweek de regeling van volledige arbeid opnieuw
invoeren, alvorens een nieuwe volledige schorsing kan ingaan.

Considérant qu’il est nécessaire d’ajuster au plus vite les seuils de
publicité européens y mentionnés afin d’assurer l’application correcte
des dispositions de l’arrêté royal du 15 juillet 2011, entré en vigueur le
1er juillet 2013,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 32 de l’arrêté royal du 15 juillet 2011 relatif
à la passation des marchés publics dans les secteurs classiques, les
montants de 4.845.000 d’euros, 193.000 euros et 125.000 euros sont
remplacés respectivement par les montants de 5.000.000 d’euros,
200.000 euros et 130.000 euros.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 9 juillet 2013.

E. DI RUPO

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/203845]

2 JUILLET 2013. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises de
construction de machines-outils situées à Andenne et ressortissant
à la Commission paritaire des constructions métallique, mécanique
et électrique (CP 111), les conditions dans lesquelles le manque de
travail résultant de causes économiques suspend l’exécution du
contrat de travail d’ouvrier (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001 et modifié par la loi du
4 juillet 2011;

Vu l’avis de la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, donné le 17 juin 2013;

Vu l’urgence,

Vu les lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Considérant que, depuis quelques temps, les conditions économi-
ques sont très défavorables;

Considérant la baisse importante de l’activité de sous-traitance
d’usinage, dans la rénovation des machines et l’absence de commandes
pour les aléseuses-fraiseuses, l’instauration de toute urgence d’un
régime de suspension de l’exécution du contrat de travail d’ouvrier
pour les entreprises de construction de machines-outils, situées à
Andenne et ressortissant à la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique est nécessaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises de construction de machines-outils, situées à
Andenne et ressortissant à la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail peut être totalement suspendue
moyennant une notification par affichage dans les locaux de l’entre-
prise, à un endroit apparent, au moins sept jours à l’avance, le jour de
l’affichage non compris.

L’affichage de la notification peut être remplacé par une notification
écrite à chaque ouvrier mis en chômage au moins sept jours à l’avance,
le jour de la notification non compris.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de cause économi-
que ne peut dépasser dix-huit semaines. Lorsque la suspension totale
de l’exécution du contrat a atteint la durée maximale prévue, l’employeur
doit rétablir le régime de travail à temps plein pendant une semaine
complète de travail avant qu’une nouvelle suspension totale ne puisse
prendre cours.
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